


























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































— 457
I detsamma kom Bengt in. 1
— Jag har varit hos tant Malin, sade han, och gick 

med glädjestrålande min fram till sin far.
Nå, hvad hade hon att förtälja, som kan göra dis- 

så glad? min gosse.
.Hon bad oss komma dit i afton, ty vi ska fira en fest. 

Sonja har återkommit!
Har hon gått ur frälsningsarméen.
Ja hon har kommit underfund med att en sann 

kristendom ligger ej i utvärtes buller och bång, utan deruti 
att man med ödmjukhet och kärlek fullgör de pligter Gud 

• ålagt oss.
— Och hon är åter hemflyttad?

Tala om allt, bad Yvonne smekande.
' Då jag i dag kom dit, var Sonja ensam hemma... 

jag.. . blef så öfverraskad af att hon var der, ty hon har 
ju på sista tiden mycket sällan varit hemma.

Nåå? fragade Yvonne allt mer intresserad.
J° lyckan öfver att se henne... öfverrumplade 

mig. .. och jag sade henne att jag älskade henne... ty jag 
unser att jag gör det, och att det är bäst så.

— Och hon svarade?
. Att hon älskat mig sedan första stunden hon såg 

mig ... hos ... min mor.
För första gången kallade Bengt Mirtza sin mor.

Gosse! Du har min välsignelse. Visserligen är du 
ännu ung, men med din fasthet och karaktär betyder det 
mte nagot kom och låt mig omfamna dig!

Lilla Sonja! Ack huru lycklig hon skall vara ! Bengt! 
Gud välsigne dig med allt allt! sade Yvonne under hän- 
ryckt glädje.

— Det ligger ett bref inne på ditt skrifbord, Bengt— 
jag tror att det är fran herr Salomon, öppna det! Jag är 
så rysligt nyfiken, fortfor Yvonne.

.-Ja - det är verkligen från honom — han är nu 
sa aterstäld att han vill komma tillbaka till mor Linström 
•och fortfarande bebo mitt rum. Jag undrar hvad det är 
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han grubblar öfver. Vi skola försöka att få honom lugn 
och normal igen — som under den första tiden han bodde 
hos oss.

— Kommer fru Linström till tant Malin i afton? 
Jag tycker hon är så ensam, stackars fru Linström.

— Jag tror att] mor Linström finner sig bra mycket bättre 
nu utan Andrée — det — var då en ganska god sak att 
hon fick den der präktiga platsen så långt från Stockholm — 
ty nu är det ju hopp om, att hon skall resa sig och bli en bra. 
flicka — sade Bengt.

Sonja, den fordna Sonja, gick fram och åter och sysslade 
och styrde i hemmet, för att få allt ordnadt så smakfullt 
som möjligt, med de små resurser hon egde att förfoga 
öfver.

Gång efter annan smög hon fram på tå till modren 
och gjorde en fråga, som alltid åtföljdes af en kyss eller 
annan smekning.

— Älskade mamma! låt dem få hvarandra! det måste- 
sluta lyckligt!

— Ja — nu har jag blott några få sidor kvar. Axel 
och Ingeborg ha helt oförmodadt träffats just då det såg 
som mörkast ut.

— Mamma, när tror du denna bok kommer utr 
Börjar du strax derefter ett nytt arbete?

— Tyst, lilla Sonja! jag måste samla mina tankar — 
du vet jag blir hindrad när de främmande komma.

— Jag måste ha penger till thebröd; gif mig dem, så. 
skall du slippa mig sedan.

När fru Fägerfrost hörde dörren slå igen efter Sonja! 
föll pennan för en stund ur hennes hand och hon stirrade 
med glänsande ögon framför sig. Hon var het och trött, 
det värkte i rygg och i ögon, men hon maste skrifva.... 
ständigt skrifva ! Hon vecklade upp ett bref som hon 
framtog ur sin ficka, och läste det ännu en gång för 
kanske tjugonde gången -— men likväl var det henne omöjligt 
att aftvinga det det intresse som hon ville — Han hade 
ännu en gång trots deras öfverenskommelse skrifvit — ett 
bref der hans tomma egoistiska själ lyste fram i hvarje rad.. 
Hon kunde ej upptäcka ett spår af verklig kärlek — blott
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några tomma fraser. — Han hade, när han skiljts från henne, 
för en stund gripits af sin gamla kärlek för henne — 
och skrifvit ett bref. — Detta tog hon för kontant, och
svarade med ett djupt, allvarligt kärleksfullt bref--------
hon påklädde honom åter de egenskaper hon önskade att 
han vore i besittning af — och trodde att hon älskade 
honom ännu — Och så detta svar — dessa fadda, ljumma 
rader !

Hon rodnade, blott hon tänkte derpå, och satte sig, när 
Sonja nu var ur vägen, att skrifva ett oåterkalleligt afsked — 
hvad tjenade det till att ga så här — det blott utmattade 
hennes intresse för andra saker. — Nu ville hon gifva 
dödsstöten åt egen personlig lycka och — ungdom.

Men nu var Sonja åter hemma.
— Nu komma de nog snart — vill du se hvad Bengt 

sändt mig! De härligaste blommor ! rosor midt i vintern ! — 
och här till dig — reseda och chrysantemum —• Bengts 
älsklingsblommor.

En härlig doft spred sig i rummet.
— Du skall sjelf vara klädd i rosor, en sådan dag 

som denna sade Malin, som hastigt lagt undan skrif- 
materielen — och nu fästade rosorna på sin dotter.

Det ringde, och Sonja, som trodde det var Bengt, sprang 
rodnande ut för att öppna.

Det är bref från Linda, med Paris i poststämpeln. 
Vet du mamma, jag tycker att vi äro så lyckliga vi kunna 
vara, sasom det nu är, då Linda äfven fick sin käraste 
önskan uppfylld, att resa till Paris och måla. Jag tänker 
-att farbror Vedel kanske vill ha lön för sin vänlighet 
genom att få l inda till slut — och det vore bra synd om 
henne.

l aS" tänker att det är dig han vill ha som belöning ! 
men nu får han ju i morgon redan veta att detta är 
omöjligt.

Nu ringde det åter, och denna gång var det Bengt.
Sakta och trofast lade han sin arm om Sonjas lif och 

såg in i hennes ögon, då han sade:
— Jag har en bekännelse att göra dig. Jag har älskat 

Yvonne, Sonja — med hela min själ.
— Bengt — jag vet det — men nu.

Mm kärlek har tagit en annan form, sedan jag
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fick veta att hon var min syster — Och nu vet jag att 
jag älskar dig med hela min själ och ej önskar högre, än- 
att kunna bereda din lycka!

__ Kom tant Malin! Du måste nu räkna mig som
din son !

— Det har alltid varit min innersta, varmaste ömskan* 
att få kalla dig min son!

i iO t

»

„». :::: ’
ii Cl Mill

Sd rart att fä kalla dig min son.

Nu blefvo de atbrutna af att fru Linström korn, och> 
med henne den person åt hvilken Bengt upplåtit sitt 
eget rum.

Denne person, herr Salomon, hade under nära ett haut 
år vårdats på hospital, men var nu åter normal, Bengt 
varmt tillgifven, kunde han ej nog glädja sig åt hans fram­
gångar.

Grefve Herbert och Yvonne kornmo ej langt deretter
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-och grefven tolkade snart med några varma, hjertliga ord 
den glädje han kände öfver att hans Bengt funnit ett 
sadamt hjerta som Sonjas — och slutade sitt tal med att i 
rörd ton nedönska Guds välsignelse öfver de unga.

Under aftonens lopp talade man som vanligt om alla 
skiftamde öden, och att den enda skugga som numera, 
skymide grefve Herberts lycka, var ovissheten om Mirtzas. 
och Karmens öden.

— Karmen ! utropade herr Salomon, som bortglömd 
af alka suttit fördjupad i åskådandet af några gravyer.

— Ja — Det var min hustru — sade grefve Herbert,, 
och bietraktade honom forskande.

—_ Äfven min hustru hette Karmen — men hon flydde 
från imig — min Karmen! —

— Vill ni beskrifva henne för mig bad grefve Herbert* 
och nnakade sig närmare den talande.

Det är mig både kärt och smärtsamt att tala om 
henne; - men jag vill gerna efter herr Linströms far vill 
det, omtala mina och hennes öden.

När jag först träffade Karmen, var hon konstberider- 
ska jag var då student — en glad fyr af god familj — 
men Iblef så förhexad af henne, att jag öfvergaf mina stu­
dier och gaf mig, till mina anhörigas förtviflan, in vid 
sammia trupp. Karmen som varit gift men tillika var an­
gelägen . att byta om namn, antog snart mitt förslag att 
ingå civiläktenskap med henne.

Vi hade ej varit gifta mera än en månad, då jag en 
da.g vaknade, och fann platsen vid min sida tom. Bredvid 
mig Håg en biljett där hon förklarade att hon tröttnat på 
mig coch ämnade fly, — jag greps af en sådan vanvettig 
förtviiflan att mitt förstånd omtöcknades och från den stun- 
den har jag blott med slö likgiltighet framsläpat mina da­
gar. Därigenom hade jag sjunkit i den slöhet och till det 
eländes djup, hvari ni fann mig på en soffa i Humlegår­
den — ni herr Bengt — upprättade mig och gjorde allt 
för mig — och likväl känner jag, att jag aldrig skall kunna 
bli hvad jag varit — men min tacksamhet är gränslös.

— Hvad hette er hustru i sitt förra äktenskap?
— Hon sade sig vara en grefvinna Stålarm, men det 

var naturligtvis blott ett antaget namn.
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Grefve Herbert störtade upp likblek, och kunde ej få 
ett ljud öfver sina läppar.

— Vet ni ej af allt hvad som händt? Och att min far 
heter Stålarm, och att jag är adopterad — och äfven bär 
detta namn, frågade Bengt?

— Jag reste ju från eder för ett år sedan och har se­
dan dess varit sjuk som ni vet. — Först i dag har jag 
kommit bland andra menniskor — jag har ju hela tiden 
varit i Upsala på hospitalet — och vet ej något. —Skulle 
min hustru möjligen vara slägt med eder?

— Sannolikt är hon samma person som min frånskilj da 
hustru, sade grefve Herbert. Jag har för länge sedan er­
hållit uppgift om att hon är död, men har ej velat tro 
derpå, sade grefve Herbert.

En noggrann undersökning ledde till det resultatet att 
grefve Herbert fick visshet om att hans hustru ej fallit of­
fer för hans hämnd.

— Nu återstår blott att återfå min Mirtza, så är min 
lycka fullständig, sade han med darrande stämma och tack­
samt hopknäppta händer.

— Och detta har jag er son att tacka för! Ty genom 
hans barmhertighet har jag blifvit menniska, och upptagen 
i hans hem — genom honom kommer all välsignelse!

— Ja! Jag kan ej neka mig nöjet att omtala ännu nå­
got. som Bengt kan vara stolt öfver, sade Yvonne och ville 
uppläsa ett bref som nyss kommit och gjort både Yvonne 
och Bengt stor glädje. Det var ifrån baron loivo von 
Melcher.

— Låt mig läsa upp det! bad Tvonne, då Bengt ville 
förhindra det — hon läste högt:

»Broder»
Sedan vår återkomst till Finland har jag mera än en 

gång saknat dig, min trofasta vän, utan hvars mellankomst 
jag säkert i denna stund varit sjunken i det förderfvets 
djup på hvars brädd jag länge vandrat. — Genom din 
vänskap, din alltid vakande trofasta vänskap, har jag nu 
allt mera fått afsmak för de nöjen och sysselsättningar som 
förut var min högsta fröjd. Jag bor nu åter hemma hos 
mina gamla föräldrar och egnar så mycket af den tid jag 
kan åt dem. — Mina studier bedrifver jag med all ifver
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och hoppas bli färdig med min hofrättsexamen i vår. Som 
jag har ondt om tid, hinner jag ej språka längre med dig.

Jag vet att du är intresserad att höra ifrån mig något? 
Derföre är ett kort bref bättre än inget. Din fostersyster 
Andrée visar sig vara i besittning af många goda egen­
skaper — jag finner ett stort nöje uti att undervisa henne 
i de ämnen hvari hon blifvit försummad. Hon, med sitt 
lifiiga glada väsen passar bra till sällskap åt de gamla — 
och- jag tror att hon finner sig ganska bra. — Nu blott 
de varmaste helsningar till din far — din syster och den 
älskvärda familjen Fägerfrost — jag hoppas att frosten i 
hennes namn smälter bort för dina solskens blickar — mina 
föräldrar hoppas att du i sällskap med dem af din familj, 
som du ej vill undvara, tillbringar åtminstone någon tid af 
nästa sommar hos oss i gamla, kära Finland? Låt mig 
snart höra af dig!

Din tacksamme vän 
Toivo von Melcher.

Bengt såg rörd ut — och alla de andra, som kände 
till von Melchers vilda, otyglade lefverne, lyssnade med 
både förundran och varmt deltagande på innehållet i detta 
glädjande bref.

— En sådan son är en välsignelse för sina föräldrar, 
sade grefve Herbert rörd och med en kärleksfull blick på 
sonen.

— Ja för alla, herr grefve, sade fru Linström och såg 
ödmjukt upp på grefven — Josefina Linström glömde al­
drig att hon varit tjenarinna i grefve Herberts hem — 
ehuru hon numera af alla behandlades som en jemlike.

Aftonen förflöt som vanligt i Malins hem, snabbt som 
en dröm. — Hon förstod alltid att helt obemärkt gifva 
akt på allas trefnad, att framdraga de bästa egenskaperna 
hos hvar och en, så att man ovilkorligen kände sig nöjd 
med sig sjelf i hennes sällskap.

Sonja hade mycket att bestyra i sitt lilla kök, för att 
ställa till supén, och Yvonne erbjöd sin hjelp och sprang 
fram och tillbaka helt beskäftigt.

Bengt erbjöd äfven sin hjelp, ehuru Sonja försäkrade 
att den bästa hjelp han kunde gifva, var att hålla sig ur 
vägen och ej oupphörligt hindra henne på detta sätt. Hon
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kunde likväl ej, trots sina ifriga bemödanden, dölja huru 
lycklig hon var för hvarje gång han »hindrade» henne. 
Yvonne fann sig snart öfverflödig, och kröp upp i soffan 
bredvid tant Malin — och lutade sig intill henne — där 
var hennes fristad. Hon kände sig vemodig vid anblicken 
af Bengts och Sonjas lycka.

Hon hade ej träffat Leo sedan den kvällen då Bengt 
och hon varit där, för Aärä ett år sedan. Hon hade allt 
för väl uppfattat anledningen till Annas död — och förstod 
äfven huru djupt det skulle gräma Leo — han som var så 
djupt känslig och vek, under den hårda ytan.

Kanske hade han äfven under sina resor påträffat nå­
gon tröstarinna ... och glömt deras korta ofullbordade kär­
lekssaga.

Malin förstod att någon sorg tryckte Yvonnes unga 
hjerta, och sade hoppfullt:

— Du skall få se att han kommer åter, att vi bli åter­
förenade med alla dem vi älska och sakna!

Liksom till svar, klingade tamburklockan i detsamma 
och Yvonne kände huru det ilade till i hennes hjerta, ty 
det var som om en aning sagt henne att detta besök gälde 
henne.

Hon satt likväl stilla kvar hos tant Malin, ända tills 
■dess att en stor reslig gestalt visade, sig i dörröppningen.

Ett gemensamt rop af öfverraskning trängde öfver allas 
läppar Bengt kom in från en annan dörr och omfamnades 
med för honom ovanlig häftighet af Leo. Men han sprang 
straxt ut och återkom förande Sonja med sig.

— Här skall jag visa dig hvad jag funnit, medan du 
irrat kring Europa och kanske ej funnit någon!

Ingen hade under allt detta gifvit akt på Yvonne, som 
blek och tyst stod till hälften gömd bakom sin fosterfaders 
rygg.

Leo hvars blick genast sökte Yvonnes och i den läste 
svaret, att hon ännu älskade honom lika varmt, gick nu 
fram och tryckte blott hennes hand. När de efter en stund 
blefvo lemnade ensamma och han fått förklaring öfver alla 
nya olika förhållanden, frågade han sakta:

— Yvonne! anser du att jag underkastat mig nog lång 
Botgöring, då jag ej sett dig på ett år?
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T7 “ Aîen ,llvarför har du ej låtit höra utaf dig- Leo? 
lorstod du ej att jag kunnat duka under.
dl(r ~ Jff„måjte’ för att sedan bli fyllt lycklig och vär- 
d n attu.ka la drg min> uppfostra mig sjelf i försakelsens 
och sjelfbeherskningens skola - nu föit vågL fai tro
fvonSY OCh pi mi" ftresa,s att Söra ■% lycklig.min

»län^sSa'r rïïa, t"1'" 1Ug" SlUlaS tU1 data ^ *

Om jag nu blott egde min mors välsignelse — sade 
Yvonne vekt, då vore min lycka fullständig.
närmatnsfg.0Ch SOnja hade’ obemärkt af de båda älskande,

... — NeJ\ Yvonne! du måste bli tärna på mitt bröllon
intill sig-rOP ade SOnja °Ch Sprang fram och tryckte Yvonne 

fa. ,Nei; a.lderclonien skail äras — var så god! Bengt
SoïïSÂï*är mera an ,i0 är äldre a-

Ett Stormigt lif.
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^ull lycka.

Set var en skön, mild afton i slutet af April, när Leo 
och Yvonne varit gifta nära tvä månader, under hvil­

ken tid de lärt sig allt mera älska och förstå hvarandra 
och mera tyckte sig i himmelen än på jorden, som Yvonne- 
en dag klagade öfver ett häftigt illamående. Leo kände sig 
färdig att svigta vid blotta tanken på möjligheten att för­
lora Yvonne. — Han bäddade med en mors omsorg ned 
henne, som om hon vore ett litet barn — och egnade henne- 
den mest ömma vård — men likväl hjelpte det ej - hon 
blef allt - sämre och sämre.

Då sände han bud till Stockholm efter de läkare, som 
då ansågs vara de skickligaste •— han vågade ej lita på 
en — de måste konsultera.

Och resultatet var att man kom till visshet om, att 
Yvonne led af en häftig nervfeber, som fordrade den bästa 
behandling. En af läkarne fick i uppdrag att skaffa en 
skicklig sköterska, hvilket han äfven lofvade göra.

På eftermiddagen samma dag som läkrarne varit der, 
kom telefonbud att sköterskan skulle hemtas vid tåget.

Det var skymning och Yvonne låg i full yrsel då hon 
inträdde. Det var en hög smärt kvinna med fasta anlets­
drag, sjukligt blek hy, och ett par stora, mörka ögon, det 
såg Leo trots skymningen.

Hon började genast med van, mild hand ordna kud- 
darne, så att den sjuka låg bekvämare.

Hon sade ej ett ord, tog blott fram flaskorna till fön-
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stret för att i det svaga dagsljuset se om de öfverensstämde 
med receptet.

Yvonne jemrade sig sakta och Leo och sköterskan ville 
pa en gang fatta ett glas för att gifva henne dricka. Hon 
•stod nu vänd emot fönstret och Leo studsade, när han mötte 
hennes blick.

Hon sâg pä honom med en lugn, varm blick och räckte 
honom handen.

Mirtza ! Store Gud ! huru har ni vägat intränga hit ? 
hviskade han häftigt upprörd.

Då Yvonne fallit i en lätt slummer, gingo de sakta 
till andra ändan af rummet.

Jag har vågat det — ty jag visste att jag ej på 
.annat sätt skulle blifva trodd af er. — Leo — jag är ej 
densamma nu som förr — jag lefver numera uteslutande 
iör andra, ett lif i uppoffring och kärlek — och finner detta 
vara min högsta sällhet — min dåraktiga passion för dig 
har blifvit renad slagget har bortfallit och en varm, djup 
tillgifvenhet för min dotters man står kvar — tro mig, Leo, 
bad hon bevekande med låg, vibrerande stämma, då han 
såg tviflande på henne, och unna mig att känna moders­
kärlekens lycka. Den har dock varit min räddning — 
tanken på mina barn och hoppet att vinna deras kärlek 
har ständigt hållit mig uppe under dessa kvalfulla år, då 
jag kämpat, kämpat likt en drunknande för att ej uppge 
striden och åter sjunka ned i last och elände. Stöter du 
mig bort° och tvingar Yvonne att känna som du — då kan­
ske du får ännu en kvinnas . . .

“T Häl] UPP Mirtza? Jag tror på dig - och håller af 
•dig! Afven hon skall göra det, ifall jag får behålla henne.

. ' Tack Leo jag visste det — och skall visa dig 
•att jag blifvit en ny menniska.

Dagar och nätter förflöto, under hopp och bäfvan — 
Teo och Mirtza veko knappast från Yvonnes sjukläger of­
tare, än da Leo af sina pligter för någon stund måste af- 
lägsna^sig —. mem då litade han fullt och fast på Mirtza 
som på sig sjelf, ty hon hade kvinnans mjukhet och ut­
hållighet.

Mera än en gång uppmanade Leo henne att söka nå­
gon hvila — men hon var orubblig i sitt beslut att ensam 
vårda Yvonne.
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På nionde dygnet efter insjuknandet hade Yvonne fal­
lit i kritisk sömn — och Leo och Mirtza sutto bakom skär­
men, som stod skyddande omkring hennes säng, och afvak- 
tade utgången.

De talade härunder sakta med hvarandra om alla egen-

Bengt gå, du hindrar mig

domliga händelser, som under senaste tiden, liksom länkarne- 
i en kedja sammanfogat sig till det bästa.

— Och hvilken underbar skickelse, att just du skulle- 
bli utkorad att komma hit och sköta din dotter, sade Leo.

— Ack! Det var visst ingen skickelse ! Jag hade länge, 
fast förgäfves sökt ett tillfälle att sammanträffa med eder..

Nu kom där telefonbud till diakonissanstalten, att erb
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sköterska skulle sändas hit. — Öfverdiakonissan frågade-

K--T a i°SS bäSt ^ämPac^e sig» °ch jag som med 
glad bafvan lyssnade till denna fråga bad att, fast jag 
blott var extra der, bli sänd hitut. J 8

Jag säger »glad bäfvan», ty om ock först i döden 
Yvonn^ ^ llkväl att bli återförenad med min älskade

. FJan utlandet> der jag under nära ett år uppehållit 
mig for att studera sjukvård, hade jag de bästa rekom-

mm
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Jag - tror dig Mirtza.

mendationep och dessa räddade mig! Huru mitt hjerta 
klappade af bafvan och kärlek, när jag reste hitut, vill
J.^g, s°ka omtala> — och när jag återsåg henne, mitt 
alskade försummade barn, ack Leo! jäg vågade knappast 
tro pa denna gränslösa lycka... F

Genom dig Leo skall jag nu återvinna hennes kärlek. 
Mamma! älskade mamma!
Hon yrar åter! sade Mirtza och sprang häftigt 

upp och smög med sakta, ljudlösa steg fram till Yvonnes
Seing*.

— Nej, nej! mamma — jag är frisk och redig —
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Jag yrar inte! Det är du som vakat öfver mig, som likt 
en god ande tåligt, nätter och dagar suttit vid min bädd.. 
endast en moder kan vara mäktig en sådan uppoffrande 
kärlek.

Mirtza sjönk ned på knä, och kysste rörd Yvonnes 
späda hvita händer.

— Du glömmer att jag ej varit ensam — att du 
haft ännu en annan ännu trognare vaktare, sade Mirtza och 
sände Leo en rädd blick.

Hon trodde att Leo var densamma nu som förr.
— Leo! ack Leo ingen öfverträffar dock dig! men du 

är höjd öfver allt beröm, du är så invext med mig, att jag 
glömde att vi ej ändå äro samma kropp — jag tycker att 
då jag varit sjuk, har äfven du varit det och i behof 
äfven du af mammas kärleksfulla vård!

Leo böjde sig ned öfver henné och tryckte en varm 
kyss på sin hustrus läppar.

— Tala ej mera! bad han, ty eljest kunna »vi» åter 
bli sjuka.

Hennes kinder började få en svag skiftning i skärt, 
och ögonen voro klara som förut, fast blicken ännu var 
litet matt.

Efter några veckor, då Yvonne var sa pass återstäld 
att Leo och äfven Mirtza började inrymma en tanke, som 
ej uteslutande gälde den sjuka, föreslog Leo, som hela 
tiden på det bestämdaste afböjt Bengt och Sonjas vänliga 
förslag att komma och biträda honom i vården af Yvonne, 
att de alla skulle komma ditut och fira \vonnes till­
frisknande.

Den frågan hade mycket dryftats, huruvida man först 
skulle underrätta Bengt om Mirtzas återkomst och förändrade 
lefnadsbana — eller låta honom sjelf öfvertyga sig derom.

Mirtza tyckte mera om det sista förslaget —^hans 
blick och hjerta skulle öfvertyga och tala sitt språk, ej 
andras omdöme.

Yvonne satt väl inbäddad i en bekväm hvilstol i blå 
salongen framför ett af Mirtza väl ordnadt smakfullt kaffe­
bord, under det att Leo med öm oro följde sin hustrus 
skiftande uttryck.
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— Leo! är ej din svärmor den bästa under solen? 
frågade Yvonne, och följde med kärleksfulla blickar mo­
drens minsta rörelser.

— Jo! kom hit, lilla svärmor, få vi båda kyssa dina 
händer, sade Leo, och sträckte ut handen efter henne.

Mirtza lade kärleksfullt sina armar, en om hvarderas 
nacke, och böjde sig ned och kysste dem båda, på pannan.

I det samma hörde de Sonjas och Bengts röster från 
närgränsande rum.

När Bengt kom in, stannade han som fastväxt vid 
dörren, då han fick se Mirtza — men ej den forna Mirtza 
ej heller henne i den missklädande sjukvårdsdrägten, utan 
sådan han tänkt sig henne i sina bästa drömmar. En 
forskande blick på hennes bleka ansigte och de stora mörka, 
tårade ögonen öfvertygade honom strax om den stora 
förändringen, och han sprang utan tvekan fram och slöt 
henne i sina armar.

— Mamma! älskade mamma! sade äfven han — på 
samma sätt som Yvonne.

Efter några veckor läste man en mycket uppseende­
väckande vigselannons i alla dagens tidningar, der stod :

VIGDE.

Grefve Herbert Stålarm 
och

Enkegrefvinnan Mirtza von Pollack 
född Marika Sten.

SLUT.
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